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MWH-575 - Lyre Wash CMJ - MSR 575

1 - Instructions de s®curit®
Å Toute personne ayant ¨ faire avec le montage, la mise en service, le maniement et l'entretien de cet appareil  
 doit °tre suffisamment qualifi®e et suivre les instructions contenues dans ce mode d'emploi.
Å Cet appareil a quitt® les ateliers de fabrication dans un ®tat irr®prochable. Pour le maintenir dans cet ®tat  
 et assurer son bon fonctionnement sans danger, l'utilisateur doit suivre les instructions de s®curit® et les mises en  
 garde contenues dans ce manuel.
Å Tout dommage occasionn® par la non-observation de ce mode d'emploi annule la garantie.
Å Tout dommage r®sultant d'une modification sur l'appareil n'est pas couvert par la garantie.
Å Ne laissez pas les c©bles d'alimentation en contact avec d'autres c©bles. Soyez prudent, lorsque vous manipulez  
 les c©bles et les connexions, vous °tes soumis ¨ des risques d'®lectrocution ! Ne manipulez jamais les parties sous  
 tension avec les mains mouill®es !
Å Assurez vous que la tension ®lectrique ne soit pas sup®rieure ¨ celle indiqu®e sur la plaque signal®tique de  
 l'appareil. Mettez le c©ble d'alimentation seulement dans des prises adapt®es.
Å La fiche secteur doit toujours °tre branch®e en dernier lieu. La fiche secteur doit °tre accessible apr¯s   
 l'installation de l'appareil.
Å Prenez garde de ne pas coincer ou ab´mer le c©ble d'alimentation. Contr¹lez l'appareil et les c©bles   
 d'alimentation r®guli¯rement.
Å D®branchez l'appareil lorsque vous ne l'utilisez pas et avant de le nettoyer. Pour ce faire, utilisez les surfaces  
 de maintien sur la fiche, ne tirez jamais sur le c©ble.
Å La construction de l'appareil est conforme aux normes de s®curit® de cat®gorie I. Il faut donc relier celui-ci ¨ la  
 terre ( c©ble jaune/vert ).Les connexions ®lectriques sont ¨ faire effectuer par un installateur agr®®.
Å Le branchement au secteur et l'entretien doivent °tre effectu®s par le personnel qualifi®.
Å Ne jamais connecter cet appareil ¨ un bloc de puissance graduable.
Å Ne faites pas des effets "flash" avec cet appareil en l'allumant et l'®teignant continuellement. Cela r®duit  
 consid®rablement la dur®e de vie des lampes.
Å Ne jamais toucher le bo´tier pendant que l'appareil est en service - le bo´tier s'®chauffe.
Å Ne remplacer la lampe et le fusible que par des produits du m°me type et de m°me qualit®.

2 - Pr®cautions dõutilisation
Å Cet appareil est un effet lumineux pour cr®er des effets d®coratifs. Cet appareil doit seulement °tre connect® ¨  
 une tension alternative de 240V, 50Hz et a ®t® con­u pour un usage dans des locaux clos.
Å Lorsque l'appareil est transport® d'un endroit chaud ¨ un endroit froid, il se forme de la condensation   
 susceptible d'endommager les modules ®lectroniques. Ne branchez pas l'appareil avant qu'il n'ait atteint la  
 temp®rature ambiante.
Å Il ne faut jamais mettre l'appareil en service sans lampe !
Å Evitez les secousses et ne forcez pas lors de l'installation ou de l'utilisation de l'appareil.
Å Quand vous choisissez le lieu d'installation, ®vitez les endroits humides, poussi®reux ou trop chauds. Assurez vous  
 que les c©bles ne tra´nent pas au sol, il en va de votre propre s®curit® et de celle d'autrui.
Å Pr®voyez toujours une distance d'au moins un m¯tre entre le miroir et la surface ¨ illuminer.
Å Lors de l'installation, du d®montage et pendant l'ex®cution des travaux de service sur le projecteur, faites  
 attention ¨ ce que la zone en dessous du lieu d'installation soit boucl®e.
Å Il faut toujours fixer le projecteur avec une ®lingue de s®curit®.
Å N'utilisez l'appareil qu'apr¯s vous °tre assur® que le bo´tier est bien ferm® et que toutes les vis n®cessaires ont  
 ®t® compl¯tement fix®es.
Å Il ne faut jamais allumer la lampe si la lentille d'objectif ou le capot ont ®t® retir®s car les lampes ¨ d®charge  
 repr®sentent un risque d'explosion et ®mettent un rayonnement ultra violet pouvant provoquer de graves l®sions  
 ¨ la r®tine.
Å La temp®rature ambiante maximale doit °tre de 45ÁC ; au del¨, l'amor­age de la lampe est d®sactiv®.
Å N'utilisez l'appareil qu'apr¯s avoir pris connaissance de ses fonctions et possibilit®s. Ne laissez pas des   
 personnes incomp®tentes utiliser cet appareil. La plupart des pannes survenant sur cet appareil sont dues ¨ une  
 utilisation in appropri®e par des personnes incomp®tentes.
Å Si vous deviez transporter l'appareil, utilisez l'emballage d'origine pour ®viter tout dommage.
Å  Notez que pour des raisons de s®curit®, il est interdit d'entreprendre toute modification sur l'appareil.
Å Si l'appareil est utilis® autrement que d®crit dans ce mode d'emploi, ceci peut causer des dommages au produit  
 et la garantie cesse alors. Par ailleurs, chaque utilisation comporte des risques d'®lectrocution, de court-circuit,  
 d'incendie, de br¾lure par rayonnement ultra violet, d'explosion de lampe, de chute, ..etc. C'est pourquoi la plus  
 grande vigilance est requise lors de l'utilisation de ce produit.
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3 - Introduction

Nous vous remercions dõavoir choisi la lyre Contest MWH-575. Vous poss®dez maintenant un appareil de 
grande qualit®, puissant et intelligent, qui saura de par ses multiples possibilit®s donner de lõ®clat ¨ vos soir®es, 
animations, concerts et beaucoup dõautres. La MWH-575 est une lyre de type Wash ¨ lentille Fresnel fonctionnant 
sur le principe du m®lange des couleurs Cyan, Magenta et jaune. Elle est compacte et b®n®ficie de hautes 
performances lumineuses pour un prix extr°mement attractif.

4 - Caract®ristiques g®n®rales
 - Lampe : MSR 575W GX9.5 (non fournie)
 - 8 programmes internes accessibles en mode DMX
 - 1 Programme ®ditable de 48 sc¯nes accessible en AUTONOME ou SOUND
 - 1 roue de 5 couleurs dichroµques + Filtres 3200 et 5600 ÁK.
 - Syst¯me trichromique ¨ double drapeaux progressif Cyan, Magenta et Jaune
 - Effet rainbow sur les couleurs ¨ vitesse variable dans les deux sens
 - 30 macros programm®es pour les changements de couleurs
 - R®glage de lõorientation du faisceau (banane) de 0 ¨ 180 motoris®.
 - Filtre Frost 
 - Zoom motoris® de 7 ¨ 28 Á
 - Shutter ind®pendant
 - Effet strobo de 1 ¨ 13 flashes par seconde via le shutter
 - Strobe al®atoire et effet pulse
 - Effet dimmer par lames de shutter en peigne.
 - R®flecteur parabolique dichroµque de haute qualit®
 - Capteurs magn®tiques sur les roues

5 - Descrition du tableau de bord

1 - Afficheur
 Indique les diff®rents ®tats de lõappareil.
2 - MODE/ESC
 Permet dõentrer dans les menus et les sous-menus.  Il sert aussi ¨ sortir  
 des menus
3 - UP
 Permet de se d®placer ¨ l'int®rieur des menus et de choisir des valeurs.
4 - DOWN
 Permet de se d®placer ¨ l'int®rieur des menus et de choisir des valeurs.
5 - ENTER
 Permet la s®lection des fonctions et la validation des valeurs.

6 - Installation de la lampe
Avant de remplacer la lampe, d®connectez lõappareil du secteur et attendez quelques minutes que la lampe 
refroidisse. Retirez les 3 vis (rep®r®es A, B et C) de maintien du support et tirez doucement ce dernier vers 
lõarri¯re. Inserrez la nouvelle lampe puis remettez le support en place. R®glez la position du faisceau en agissant 
sur les vis rep®r®es 1,2 et 3 en utilisant le sous-menu ADJU du menu LAMP.
Le type de lampe utilis® est  : MSD250/2 GY9.5
Voir visuels page suivante.
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